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Acte II, scène 2
La Voix de l'Oiseau

Siegfried
R. Wagner
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Après avoir vaincu le monstre Siegfried comprend enfin ce que l'oiseau 
voulait lui dire: il va maintenant pouvoir s'emparer de l'or des Nibelungen. 

Mais l'oiseau apparaît à nouveau pour le mettre en garde  
contre l'hypocrisie des propos de Mime qui convoite ce même trésor 

dans l'intention de devenir le Maître du Monde (der Walter der Welt).    
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Wagner utilise l'échelle pentatonique pour évoquer les génies de l'eau (page précédente) et de l'air, 
ici personnifiés par l'oiseau. 
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